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La determinazione è adottata dalla responsa-
bile del servizio finanziario ai sensi dell’articolo 
175, comma 5 quarter, del d.l.gs. 267/2000 e 
dell’articolo 24 del regolamento comunale di 
contabilità 

Der Entscheid wird von der Verantwortlichen 
des Rechnungswesens im Sinne von Artikel 
175, Absatz 5 quarter des gesetzesvertreten-
den Dekrets 267/2000, und von Artikel 24 der 
Gemeindeverordnung über das Rechnungs-
wesen getroffen 

La determinazion vën tëuta dala respunsabla 
dl servij finanzier aldò dl articul 175, coma 5 
quarter dl d.l.gs. 267/2000 y dl articul 24 dl re-
gulamënt cumenel de cuntabltà 

   

Imputazione contabile di diverse 
spese - modifica 

Buchhalterische Anlastung verschie-
dener Ausgaben - Abänderung 

Mputazion cuntabla de spëises 
desfrëntes - mudazion 

IL RESPONSABILE DEL SERVIZIO DER VERANTWORTLICHE DES 
DIENSTES 

L RESPUNSABL DL SERVISC 

determina: entscheidet Folgendes: tol chësta dezijion 

1) Sono approvate le modifiche dell‘im-
putazione contabile delle spese indi-
cate nell’allegato 1. 

1) Die in der Anlage 1 angeführten Ab-
änderungen der buchhalterischen 
Anlastungen werden genehmigt. 

1) L vën dat pro la mudazions ala mpu-
tazion cuntables scrites tla njonta 1. 

2) La presente determinazione è im-
mediatamente esecutiva in quanto il 
visto di copertura finanziaria è già 
stato apposto in fase istruttoria. 
L’oggetto della determinazione è 
pubblicato nella sezione “ammini-
strazione trasparente” del sito istitu-
zionale del Comune. 

2) Der vorliegende Entscheid ist unver-
züglich vollstreckbar, da der Ver-
merk über die finanzielle Deckung 
bereits in der Untersuchungsphase 
angebracht wurde. Der Gegenstand 
des Entscheides wird unter Abtei-
lung „Transparente Verwaltung“ der 
institutionellen Internet-Seite der 
Gemeinde veröffentlicht. 

2) Chësta determinazion ie esecutiva 
bel snel davia che l bensté de curi-
dura finanzièra ie bele unì dat tla 
fasa de istruzion. L argumënt dla de-
terminazion vën publicà tla pert 
“aministrazion trasparënta” dla plata 
internet de Chemun. 

3) Chiunque abbia vi abbia interesse 
può presentare entro il termine di 60 
giorni ricorso al Tribunale Regionale 
di Giustizia Amministrativa, Sezione 
Autonoma di Bolzano avverso la de-
terminazione. 

3) Jeder, der Interesse hat, kann ge-
gen den Entscheid innerhalb von 60 
Tagen Rekurs beim Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof, Autonome 
Sektion Bozen, einlegen. 

3) Uni un che à n nteres possa, tl tëmp 
de 60 dis, prejenté recurs ala Sune-
rìa Regiunela de Giustizia Aministra-
tiva, Sezion autonoma de Bulsan 
contra la dezijion. 

* * *  * * *  * * *  

Riferimento ad atti di indirizzo politico 
amministrativo 

Politisch-verwaltungsmäßige Grundla-
gen 

Referimënt a documënc de carater poli-
tich-aministratif 



La spesa è prevista nel bilancio di previ-
sione per il triennio in corso. 

Die Ausgabe ist im Haushaltsvoran-
schlag des laufenden Dreijahreszeit-
raums vorgesehen. 

La spëisa ie ududa danora tl bilanz de 
previjion per i trëi ani dl mumënt.  

L'investimento è inserito nel Documento 
unico di programmazione per il triennio 
in corso. 

Das Vorhaben ist im einheitlichen Stra-
tegiedokument für den laufenden Drei-
jahreszeitraum vorgesehen. 

L'opera ie purteda ite tl document unich 
de prugramazion per i trëi ani dl 
mumënt. 

Il provvedimento corrisponde agli obiet-
tivi indicati nel Documento unico di pro-
grammazione per il triennio in corso, ap-
provato dal Consiglio comunale, e a 
quanto indicato nel piano esecutivo di 
gestione, approvato dalla Giunta comu-
nale. 

Die Maßnahme stimmt mit den Program-
men, die in dem, vom Gemeinderat ge-
nehmigten einheitlichen Strategiedoku-
ment für den laufenden Dreijahreszeit-
raum enthalten sind, überein und ent-
spricht den Vorgaben des vom Gemein-
deausschuss genehmigten Haushalts-
vollzugsplans. 

L pruvedimënt curespuend ai ubietifs 
mustrei su tl Documënt unich de prugra-
mazion per i trëi ani dl mumënt dat pro 
dal Cunsëi cumenel y curespuend a chël 
che ie scrit tl plann esecutif de gestion, 
dat pro dala Jonta cumenela. 

Riferimento ad atti deliberativi prece-
denti  

Vorangegangene Beschlussmaßnah-
men  

Referimënc a deliberazions da dant  

Il responsabile del servizio e il responsa-
bile finanziario hanno espresso i se-
guenti pareri ai sensi dell’articolo 185 
legge regionale 3 maggio 2018, n. 2: 

Der Verantwortliche des Dienstes und 
der Verantwortliche des Finanzdienstes 
haben die Gutachten im Sinne des Arti-
kels 185 des Regionalgesetzes 3. Mai 
2018, N. 2, wie folgt abgegeben: 

L respunsabl de servisc y l respunsabl dl 
servisc finanzièr à dat ju i bënsteies aldò 
dl art. 185 dla lege regionela 3 de mei 
2018, n. 2: 

• Parere tecnico con l’impronta digitale: 
wY5cWsg12A+UQ8zIxZTKUKW/ehWA-

HuyzFDppCl84P7E= 

• Parere contabile con l’impronta digi-
tale: YpfTdNtfoSoOXH/gOwJpHeMp5r0j4fgjIqUhjr-

tEUsE= 

• fachliches Gutachten mit dem elektro-
nischen Fingerabdruck: 
wY5cWsg12A+UQ8zIxZTKUKW/ehWA-

HuyzFDppCl84P7E= 

• buchhalterisches Gutachten mit dem 
elektronischen Fingerabdruck: 
YpfTdNtfoSoOXH/gOwJpHeMp5r0j4fgjIqUhjrtEUsE= 

• Bënsté tecnich cun piedia digitela: 
wY5cWsg12A+UQ8zIxZTKUKW/ehWA-

HuyzFDppCl84P7E= 

• Bënsté cuntabel cun piedia digitela: 
YpfTdNtfoSoOXH/gOwJpHeMp5r0j4fgjIqUhjrtEUsE= 

Riferimenti normativi Rechtsgrundlagen Referimënc normatifs 

Legge regionale 3 maggio 2018, n. 2 – 
Codice degli enti locali della Regione au-
tonoma Trentino-Alto Adige; 

Regionalgesetz 3. Mai 2018, Nr. 2 – Ko-
dex der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen Region Trentino-Südtirol; 

Lege regionela 3 mei 2018, nr. 2 – co-
desc di ënc lochei dla Region Trentino-
Südtirol; 

Legge provinciale 12.12.2016, n. 25 “Or-
dinamento finanziario e contabile dei co-
muni e delle comunità comprensoriali 
della Provincia di Bolzano”; 

Landesgesetz vom 12.12.2016, Nr. 25 
“Buchhaltungs- und Finanzordnung der 
Gemeinden und Bezirksgemeinschaften 
der Autonomen Provinz Bozen” 

Lege provinziela 12.12.2016 nr. 25 „Ur-
dinamënt finanzièr y cuntabel di 
chemuns y dla cumuniteies raioneles dla 
Provinzia de Bulsan“ 

Decreto legislativo 18.08.2000, n. 267 – 
parte II recante disposizioni sulla conta-
bilità pubblica; 

Gesetzesvertretendes Dekret Nr. 267 
vom 18.08.2000 – Teil II betreffend Best-
immungen über das öffentliche Rech-
nungswesen; 

Decret legislatif 18.08.2000, nr. 267 – 
pert II che reverda disposizions sun la 
cuntabeltà publica; 

Legge provinciale 17.12.2015, n. 16 “Di-
sposizioni sugli appalti pubblici”; 

Landesgesetz vom 17.12.2015, Nr. 16 
“Bestimmungen über die öffentliche Auf-
tragsvergabe”; 

Lege provinziela 17.12.2015 nr. 16 „De-
spusizions sun l dé su di lëures publics“; 

Decreto legislativo 31.03.2023, n. 36 di 
attuazione della direttiva comunitaria in 
materia di appalti pubblici 

Gesetzesvertretendes Dekret Nr. 36 
vom 31.03.2023 womit die EU-Richtlinie 
im Bereich öffentliches Auftragswesen 
übernommen worden ist 

Decret legislatif 31.03.2023, nr. 36 de 
atuazion dla diretiva comunitera sun i 
apauc publics 

statuto del Comune; Satzung der Gemeinde Statut dl Chemun; 

regolamento comunale di contabilità; Gemeindeverordnung über das Rech-
nungswesen; 

Regulamënt cumenel de cuntabeltà; 

regolamento comunale per la disciplina 
dei contratti; 

Gemeindeverordnung zur Regelung der 
Verträge; 

Regulamënt cumenel per i cuntrac; 

Presupposti di fatto e motivazione Objektive Voraussetzungen und Be-
gründung 

Cundizions de fat y motivazion 

È stato accertato che le spese indicate 
nell’allegato “A” non sono correttamente 
imputate in bilancio per uno dei seguenti 
motivi: 

Es wurde festgestellt, dass die, in der 
Anlage “A“ angeführten Ausgaben aus 
einem der folgenden Gründe nicht kor-
rekt im Haushalt angelastet sind: 

L ie unì azertà che la spëises scrites tla 
njonta “A” ne ie nia unides cuntablisedes 
a na drëta maniera per una de chësta 
gaujes: 

- modifica del cronoprogramma dei la-
vori, servizi e forniture; 

-  Abänderung des Zeitplanes der Arbei-
ten, Dienstleistungen und Lieferun-
gen; 

-  mudazion dl program di tëmps di lëu-
res, di servijes y dla cunsënies; 

- diversa qualificazione della natura, 
dell’inerenza o del nesso causale della 
spesa; 

- andere Einordnung des Wesens, der 
Zugehörigkeit oder des Zusammen-
hanges der Ausgabe; 

-  n autra cualificazion dla natura, de chël 
che l á da n fe o dl liam dla spëisa; 

- diverso inquadramento fiscale; - andere steuerliche Zuordnung; -. n autr tratamënt fischél; 

- applicazione in modo più appropriato 
dei principi contabili. 

-  eine angemessenere Anwendung der 
Buchhaltungsgrundsätze. 

- aplicazion plu adateda dl prinzips de 
cuntabeltà. 



Allegati: Anlagen: Njontes: 

Allegato A: Elenco delle imputa-
zioni contabili da modificare 

Anlage A: Aufstellung der abzuän-
dernden buchhalterischen Anlastun-
gen 

Njonta A: Lista dla mputazions cunta-
bles da mudé 

 

 

Elenco delle imputazioni contabili da 
modificare 

Aufstellung der abzuändernden 
buchhalterischen Anlastungen 

Lista dla mputazions cuntables da 
mudé 

 

Atto Impegno Oggetto Motivazione Spesa 

Originaria Voce bilancio Descrizione 2026 2026 2026 

Nuova Voce bilancio Descrizione 2026 2026 2026 

 

Determina 97 del 18.05.2026 559/2026 Opere da muratore per il risanamento 
del ponte “Linacia” 

Spesa inerente ad altro capitolo 21.350,00 € 

Originaria 10052.02.010900004  -21.350,00 €   

Nuova 10052.02.010900042  21.350,00 €   

 

 

IL RESPONSABILE DEL SERVIZIO DER VERANTWORTLICHE DES 
DIENSTES 

L RESPUNSABL DL SERVISC 

 
Sindaco - Bürgermeister - Ambolt 

 Tobias Nocker 
(firmato digitalmente - digital signiert - firmà digitalmënter) 

 

In caso di assunzione di impegni di 
spesa, si attesta la copertura 
finanziaria  

Im Falle der Aufnahme von 
Ausgabenverpflichtungen wird die 
finanzielle Deckung bestätigt. 

Sce l vën tëut su mpënies de spëisa, 
vëniel atestà la curida finanziera. 

 
La dirigente dei servizi contabili - Die Leiterin der Buchhaltungsdienste - La dirijënta di servijes de cuntabeltà 

 Eveline Mussner 
 

firmato digitalmente - digital signiert–firmà digitalmënter 
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